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S A Y N E T E .

EL HIDALGO DE BARAJAS.
PERSONAS! '

Don Venancio* 
Don Tiril o. , 
Don Tabardillo* 
Don Faramalla* 
Don Lopem 
Don Súpito*

Doña Pascuala* 
Doña Eurosia* < 
Doña Andrea*; 
Doña Antonia. 
Don Gerundio* 
Don Pedro*

Calle porta: salen por distintos lados Don Venancio y  .
Don Tirih*

Tir.& J. Venancio,¿puesqué es esto?
¿dónde vais puesto de gala?

Venf Amigo, es que mi muger 
filé á ver á Doña Pascuala, 
y me precisa-ir allá; 
y como en toda la España 
se respetan los haberes 
aun mas que lasTcircunstancias 

,del stigeto , voy así 
para encubrir muchas faltas, 
pues hoy dia los vestidos 
las en cu b ren y  bien raras,

Tiril. Dígamelo usted í  mí, 
que;puedo dar quince y falta;

: en saber de cada uno 
sus buenas y  malas mañas. ; Embócate; ese,jqlepê  ¡; ; ¿ ap*

- (que te roa las entraña?*
Ven. ¡Si acaso sabrá las que 

mi muger encubre y guarda! 
Dios quiera que las ignore, 
que una cosa es tolerarlas,
y otra que yo conozca 
quánto pesan tales cargas. ^

Tiril. Mas, si os parece, podemp$^ 
tomar, acia allí la marcha^ ' 

V en/Vamos, pues, * ^  j
Tiril. Pero aguardad, '.U

habec si de largo pasa \ v 
el hombre mas majadero ‘ ; ^  
que en todo el mu ndó-se halla, ; 
pues si él nos encuentraY ya,
tenemos obra cortada^

Ven» Pues él me parepcque ■* / ■ f" ’V ' V’U ' Ci."viene. Ww jns\ ca '-íCu 
a 2 ~



Sao Don Ta ardilla de militar ri- 
dhulo*

Tabard* ¡Dicha rara!
¡Quinto ha que no os he visto 
cierto con cuidado estaba.

TiriL Pues por los muchos que í  mí 
me acosan, dexad me vaya 
con vuestra licencia.

Tabard. ¡Bueno
fuera que tal se pensara! 
una vez que os encontré, 
no discurráis que habrá causa 
que me separe de vos*

Saynete*
de quien no son tertulianos. 

Tabard* De eso no se me da nada, 
porque una vez qué me encaró 
mi visita han de tragarla* 
y si mis majaderías 
las dexarcn enfadadas., 
yo me reiré de ellas, 
y á vos serán Jas pedradas.

TiriL Buena cuenta es esa*
Tabard* Buena,

para mí jamas fué mala#
TiriL ¿Y si en la casa á que vamos, 

jamas estuvisteis?
Tabard* Brava

soflama es la' vuestra , anaigo; á*
Ven. Bl buen caballero es maza,
Tabard. \Donde vais á aquestas horasí 
TiriL Acia el Prado encaminaba.

Anda de prisa , y  "Tabardillo le 
sigue*

Tabard. Pues allá voy.
TiriL Pero ya

me volvía acia la Plaza.
Tabard. Pues allá voy.
TiriL No por cierto,

porque ya me vuelvo á casa,1 
Tabard. Pues allá voy.
TiriL Mas nó puedo,

porque üna cita me aguarda. 
r ^ ^ P u e ^ a ü á v o y .  ’1 ' Ji L ; 
T:r//^Vécí,"amigo, J: l;’; / ^

que á ub^1'visita hagó falta. 
Tabard* Pues allá voy, ■ 1
TiriL Nó es pósi^íé,'1' , -y- -
-i que no gustan' J‘cas^**'í '

ninguno en casas entrara, 
si no fuera alguna vez: 
y pues mi ventura es tanta, 
que con vos puedo ir allá, 
la djlacion es cansada. /T* 

TiriL Mirad q u e ' 
Tabard. No, no temáis

de que yo mal tercio os hagá¿ * 
pues yo tengo tal estrella, 
que jamas me dan entrada ; 
segunda vez en la parte 
que Ja primera me tratan.

Ven. Señores, un majadero 
aun mata mas que una albarda, 

T*r, Vamos, pues, si no hay remedio* 
Tabafd* ¿Remedio? no le dexara, 

una vez qué! me empeñé,- ■ 
aunque" Civiin pozo se echara.1: ? 

VVil. Quién té echirá á tí á la noria, 
para que sacaras a^ua. 1 Ap. 

TiriL* Yo llevo lindo pelmazo r 
v‘ á presentar á tinas damas. f^anse,

Sa-



E l Hidalgo áe Barajas. y

Sala con sillas ,&c* y en ma me* 
ja un violín* Salm Dom Pasma*

. la y  Ñoña Emesis* -
.■ . - r '/  v :ri ü,: :M' . /-A

Pase. Nasa bes lo que ® r Alegré A  
de verte, amiga, leo mi caYai < 1 1 
que al cabo de tantos dhí$ A 
que no vienes rezekba 
si te habias enfadado,,'.v. ,orA: A \  

Eur. He estadomuy ocupada; 
en hacer dos pañoletas, " -v 
y dos cofietas ttegqs** 
porque están tales los tiempos, 

f que si rmáJiQ lotrabaja;-Al A.-.' 
por lo que toca aLmafido 
nada, amiga, se estrenara.
¿Y tu marido? * : J .

Pase* Está fuera: 
oxalánunca tornara, 
y p lies ten^o lesea úeasron/ ; ■ r 
par eiertó quéAfcdelograrla*

1 ' ' r t v *
Sale Don Faramalla de prisa, ña* 

ciendo cortesas*

Par* Señoras, b^soos lo& piéis 
qual debo; - 

Pase* Don Faramalla, 
jpues cómo tan retirado?

Par* A y , Señora , que ya faltan 
las fuerzas. Hoy he comprado 
mil frioleras extrañas* 
ha sido largo: d f corma,; 
tengo un huésped en mi casa, 
me han hecho catorce encargos, A; 
se ha sangradq Doña Juana,

Ceden la Puerta dd  Sol, 
ayer estuve en Barajas* i  ̂
fui al Cafe, y luego I  Icé 
Don Quijote deJa Mancha*

Eur* .Seguit tú que ensarta ybfeé 
le lia man Dm F&dthtffar '

Salen Dona Andrea f Doña sénto-
nía y  Don Lope,

, 1 r .  . -v _: =.

P^ir. ̂ Amigas? ' ; -
And* Amig&* j ■
Ant* Amiga* *
And* Eurosía , ¿cómo te hablas?
Eur. Para servirte: Jy tó , áj&fgaí 
Ant. Estoy \Í Ieft&-de mil aáifásÉ X 
Lope. Puede scrque Apunto úf£0' 

que.á la navegácion fáit'4, r r)UVí 
ú el movimiento continuo ; - 
descubra 5 y  sí tal lograr#,- I 
fuera fortuna gigante.; " ¡y

Par* Don Lope, amigo de usted 
- con la vida; y con él d ^ ÍA -’*v A  

Ant* Mas oyes > ¿cómo dAbate ' 
veo de tu lado falta?' >  ̂\

Pase, Ahora está muy ocupado, 
sale muy poco de casa/ ;)/ V ¿ 
hacfehdauñ proyecto que Al A> 
dice Je día de dar gran fama^v 
y que es fuerza que le quede 
agradecida Ja Españdi *

And. ¿Pues qué será? ¡ L  ̂ ,
Pase* No lo sé; r

él me ha dado la palábíl 
de leerme el itídnoribt 
primero que ál sido

tú sabes que es muyfeébilA
¿ 3 ' fVMfc



fy Sa)
Pase* Todos de. tal me k  alabad* > 
F a\ Mas su cholla será enana.
Pase. De mayor dificultad

será la empresa que trata* í
Lope* Señoras, í  vuestros pieS:/• ' Á 

Servitor, Don Faramalla* M

Sale Don Gerundio de Abaten ;; l

Ah* Señoras T por no faltar
á aquesta ocasíon que grata - t , ' ; 
me franquea la fortuna^ ; A ,* v „ 
de ponerme á vuestras-plantas, - 
dexo mil cosas pendientes 
sin que sean arracadas, * 
y í  vista de ustedes quiero 
seguir la obra empezada, ■: . : \
que hay muy poco hecho ,y  ha de 
ir por el parte mañana, v , 
para que toda la Corte. l> 
vea mi aplicación rara*

Siéntase en 'una silla pequeña r ,saca 
los chismes deshacer- malla ,: y Je ' , 

pone á hacerla eñ. :.una alta*:

Fod. ¿Que vais í hacer, D. Gerundio?
Ab. Un nuevo punto ode: malla,,■ = .i 

quf á costa de:gran; trabajo n 
ha descubierto mi mafias 
y por el qual en la Corte 
verán el hombre que guarda \ 
la España encubierto, baxo /  . a ./'i. 
esta triste y Inegrá capá;; :;¿ ; ? 
y  que hombre, que tal inventa, f 
era justo gobernara 
det tirbe las quatro partes, . . ,

A : ,  ■ ^.v

ayre, tierra, fuego y agua*
Fod* Vamos á verla, ‘ .
Pase. Es-muy buená*
And. Es seguro que t&extúña*
Far. ¿Y tiene nombre ese punto?
Ab. Es precisa circunstancia*^ ' a :Al 
Far. ¿Y qual es? . Ia.; . j ; / .}
Ab. El manguíndoy.  ̂ .  ̂ \t. «
Far, Chavacano es,, pero vaya, q 
Ab* Señoras^ suplico a ustedes :? 

esteu un poco apartadas, ■ i r-a; a 
que este punto es ¿muy difidí¿n 
y á errarlo pueden ser causa*

Salen Don Venancio , .Don Finio y  
■■ lDon'Tabardillo. q

:  * * ■ ■ J j A -a ”■ r u '  V ;  f ' r - ; í
' 1 * * v M * n • í  a  ̂ j

Fir. Señoras, muy buenas tardes* 
Pase. Don Tí rilo , yaeos culpaba,; \ 

la tardanza.; quepuesfueraa:<v 
hoy mi marído se;balín, y
no Hay estorboyíDon Venancio* 

Ven. Siempre estoy á vuestras plantas» 
Fab. Señoras, aünqu e - laquCetro.yVll 

siempreestoy, en, 1 a posada 
de las Animas, que í  un pleyto 
vine degimid,e:im‘pór.tanc|á*;P r:Ai 

Fod. ^Quién es este Caballero?
Fir. Tin Hidalgo de Barajas:. .-.,^1 

y fiado: en .el Favor ^  ;
]e;traxe: vos mi ignorancia ... 1 
perdonaréis*. ! y . >

Pase. ¿Y es su; nombre? . l  
Fir. Don Tabardillía seÁilámaf ;,_l- 
Fab. Pa ra s e r v i ro s l ,■ S en ora.
Pasr. Yo. os estimo, expresión tanta. 
Tab, Señoras;/|ptóqÚ&ijp¡iieaeAií



El Hidalga
aquel tm t&en la ventana/ ; .r 
que está sacando y metiendo 
con capilla y con casaca?

Tdsá  ¿Quéclccí^f que es ÍXGerundio* 
Tah» ¿D; Gerundio? ¿usted se.chanza? 
Pase. No Señon/,qure$ el Abale* i 
Tabard. $EIr Abáte? je osa rarál 

¿pues qué es hombre racional 
aquel figura? jurara; 
que era animal de lás Xndm¿ '■* 
pues nunca le vtén JSai^jas,-;! ¿ 

jtné* |Y áquévenh?! ¡ ; ■ :  .
Tabardo Vine á un pleyto. d
And. Yo me alegraré que salga 

como usted desear puede* i ;y .
7ab. Como me pillen: i me agarran. 
Ettr* ¿Qué decís? • ; ; :í i 
'lab aseé. Yo vine á un pleyto. '
Pase. ¡Qúánto pky to nos encáxal

Sais Don Súpito Pómpíendo un 'pa¿
' pél, tropieza Yon T¿Pardillo ] y  

K caen los dos* J r . 1.■ jr/ y ' . ov  ̂L>¿ ) ü ) 
Sup. Maldita sea ¿ni fortuna: 

y:::- „ .
I  abard. Maldita sea .tu casta.
Sup, Perdoné usted. . = V
Tabard.XJü demonio ;

que te .lléve V amen/ -$ - ' •
Sup, ¡Madamas! -.;p- > *
Pase. Don; Súpito /  bien, ve ni do,.;/ 

¿Qué rompéis cbn; tanta' rabia? r.s 
Sup. Vengo deda L o t e r í a / , jL 

y en los números que sacán  ̂
ni siquiera"un. ambo tengo: 
mal huya toda mi Castaj l !
51 mas jugare* .. M  i, • , ry¿

ni.

de Barajas,
Ven. Ay amigo, ^ 

que yo en 14 tttn cch ti 
llevé jugados diez duros, 
y tampoco saqué nada/

Sup. Loque á mí me descera*- 
es el que perdido haya ^
un juego tan bueno* 1 ?

Par. ¿Quánto " f
era lo que usted llevaba?: p í 

Sup♦ Seis maravedís i  temí* u  ̂ M~ 
y ambo*/ ^   ̂ v '5/v  /do

Tabard. ¡Cantidad rara!' •••":r/-Xi 
Sup, Un hombre tan desgraciado ';

no le hay en toda la; España* - •  
Tabard. ¿Pues quédiréyo/ Señcúyv- 

que: he dado Una costalada? : - ? ‘ 
Pase. Dexíos de fiiplerás^noq Siíí

. y noticiadnos la itistaitcíar ̂  t /;/A 
í  que f¿é vuestra venida/* f 

Tabard. Aunque en el pleytogastara 
treinta reates:* hé tídver^ /Dtd 
como salgo sin casaca/’ i <•. 
porque soy mu y hombre yo  - ■L'* 1 
para que yo me cas ara r 1 ; V
con quien es méfios que yp, 
ni ella, ni toda;$:u-Casta,

\  que ¿ sto no se hace ¿oíimigO;. í

Andando* ' 
■ '.  '/.fi'Ábaif* y  y

v. y si aígun dia me enfadan, V 
verán qiqe-al p arire /íU  madl'e/ 
á iindukv1 áUus;hetmárte^/— 
la casa y quintos lo'dyeh/ -   ̂A/Y 
echaré por la ventana/ -A  y a A;-, 
y que á puros empellones l- - ■ 
no ha brá' hombre quenpcaiga/ 1 /A



8
y m usted me contradicen : 

Ahs* Si yo m oy haciendo malla* 
Tafardt Y voto í;;:* /:
Páic* Sosegaos, ; ; ^  f /
Tabaré fio  quierd* .
T/>* Mirad lit casa .

en que estáis.
Tabardo Ya lo he mirado:

¿y qué se me Üi .4 mí? ¡oaa, ¡
Ab, Si usted se lia -de jaiboiotaf 

otra vez por esa causa, 
rómpame :usted b  cabete, 
y no me rompa la, malla.

Pase, ¿üs.tqis mas .templado y3? 
Tqb&f h  useedei refresco $3carx

que yi/gfchtQca* ímaieempladq 
mepondríaqué iguitarra.^

Pase, Ay,pues uo Jóíaguarde usted, 
porque es muy de Confianza 

: esta- visita. r y.porqué 
fuera de Madrid challa , 
mi marido ;¿qu£ no. gusta 
de tertulia, .»

Tabard, Ándallo pabas: 
la tripa mi a , Señores, 
parece vayna de babas, r :

Tir* ¡Qué pidiese!,s el refresco! Ap, 
Pabard, Y aun corito do no lo ‘sacan. 
??r. Esa es una acción civil, 

que arguye mala Crianza.
Tabard. ¿Quiere, usted ir al .bodegón 

por dos rajadas de vaca, 
porque me muero;de bambrel 

Tir* Callad*, noosí oigan*
Pase, ¿Qué causa

para el pleyto h a t e n i d o ?
Ab, Este sagrada me valga,.

no me dé orto tropezón 
que me aplaste las quijadas.

SUntdss.cn, el sudo pon ías mupjtrt t.
*úhafd^A  k  hija del Barbera : + 

las/olías !a tocaba,/ » '
con la guitarra dei padre 
(que sé tocar la guitarra): »
en chanza la dixe un riíai ‘ ̂ , 
que comulgo se Casara; f /  .
ella lo tomó de veras,, * 
y me puso una demandas, ■ ; 
dice ella que hay embarazo, 
á que mis excusas valgan, 
alegando, mil razones, .
yottfas palabras preñadas,» 
que si no las desembucha, '
me temo que me agazapan. v. 

Anti vos qué decís á eso? ■; . .. 
Tab. Callen cartas, y .hablen barbas* 
Pasc. T>Dn Gerundio , ¿os acprdais v 

me habéis dado la palabra," 
de leerme el memorial
primero que al sitio vaya?

Ab, No puedo olvidar, Señora* 
lo que ofrecí*' ' ! - . .

Tod, ¿Pues qué aguardad i ; i 
Ab, No está hecho : solo aquí traiga 

en un papel apuntadas 
varias cosidas que ¿éí
pertenecen; escuchadlas: -
es haciendo relaciofti /  :
de mis servicios :•
pongo fu tilid ad e s  - ;
que logra por mí la;España*
Se le dirijo 4 un Señor, '■
que es mi Mecenas, ;

Pues



7W. Pues vaya.

Lee el Abate*

Abat. MI padre , pues otfo ígnoro^ 
es Vuecelencia j 'y se ánípara 
un mísero parvoléto 
á sus piadosas eUtranas: 
yo me contemplo agraviado, "i 
qué tnis méritos no Itáyan ( 
logrado premio ñinga no, -  ̂
viendo que no sé mé éncarg£ ' 
de la España el ministerio, 
ó un Obispado en Canarias; 
yo fui el primero que traxo 

■ los7 tures-para las damas; ' 
ideé polvos amarillos i; 7 ■ 
que en el peynado^se echaran;

1' T. también hrcé qué los hombres 1 
el peynado alto gastaran,

¡v rayéndose las patillas ; A
d que parecían zamarras; -  ; v̂ 1 n 

inventé las1 n ttevas forras,7-; 7 
las manteletas de gasa7 
desavillees, petanlees, 

r y las mantillas de sarga; 
y finalmente he inventado 
un huevó punto dé malla, - { 
que se llama él marigfiindóy^ - 
nombre que el mismo se báyla: 
también tengÓ proyectado 

■;: hacer con Créa y ! ólánda, 
un carro7 volante , qué7 v- 

* navegue pór nuéstrír España*
Por tódos estos sérVÍéios;t- * 
etcétera,;

Tabard. jCosa raraí *

Bl Hidalgo
¡y que por tafci fnolmft Ap 
quiera premio, este fantasmal/ 
ya conozco de qué sirven 
los Abates de,esta laya, , 

Muy bueáo; v ;;; v ,.;^£ 
Sup. Ba^léinós algo* „ ¿ J { vi
Base. Vamos una contradanza* /'■; 
Bar. Con quatro mugeres Jcómo 1 

será posible fcaykrla? v 
Pase* Tan solo can que,el;Abaré. I 

ahora dé mugen haga,", h-.in ,YéVj 
poniéndose unos pañuelos, 
y toque Don Paramalla, . 
seremos cinco parejas, \ , f d

^¿/Señora, es con tea da fama i .
de un Abate,

Téh^Nc hay remedia.
Ab. Mi carácter::- ; ’ * . .-m-A
Tod. No se ultraja. /  f
Ab. Si así es , protesto Ia fuerzáv 
Sup. Pues alto ; toquen , y al a.oma* 
Ab. Póngame, pues;, el disfraz.|

•»' '-.u.,* o '? t f;;vfCft1
Se pone un pañuelo m  la cabez&\ % 

otro como delantal, ■ . - 7

de Barajas* $

- t
Tabard. ¡Qué figura tan extraña! 
Lop. ¿Qnién la pone? ' ica
Sup: Yo lá pongos (!: - t o-
Tud, Pues que empiecen á tocafrlfc 
Pase. ¡V enga usted,.< Señor. , ':
Tabard. ¿A quél v y
Pafc. A bayíarvi . u -
Tabard. ¡Qué bufonada!;; 7ó 

¿sin refréscar , quiere Usted i 
que baylé Ja contrapanzai ; LÍ 

Tir. Hombre , ¡.qué aqueso digáis!
-i) •Y&



jo  Saymie*
Tabard. Yo soy claro Como el agua, Tod. Vamos todos*
J ad. Venid í  baylar* Tabardo Yo no voy*
Tabard. No sabo. 7lr. Venid , no seáis machaca*
Ab* Yo os<adv¿rtirc*
Tabard. ¿Es matraca?

¡yo baylar con ese diablo!
Ven. Ef porque os ensene*
Tabard. Vaya;

pero verán si lo yerro#
>4¿*-No l o ' e r r a r é i s * ,
Tod. Pues alarma. f . -  í:a

Toca Faramalla el vídlin de la me* 
sa y baylan contradanza, yendo de 
. pitre]a Tabardillo y  el Abate. ■ ■.

Para , parado;  ̂ -Dentro voceé* 
Pase, ¡Ay , mi marido!

y si esto ve, cosa es clara, J 
qü£ tendré una pesadumbre, 

mejor es^que se vayan 
pórda pueril dálsa rodos,, ; 
mientras, yo disimulada,

\  baxo al portad la desecha 
haciendo, ,

Tabard. ¡Qué buena danza! 
si me molieran á palos, 
por cierto que la lograba* . 

Pase. Pero no encuentro la llave:
<¡triste de m í, desdichada!

Ab. ¡Válgame Dios! ¡Que un Abate 
se mera en ral emboscada!

Todr ¿Pues qué hemos de hacer? . 
Pase* Meteros .. } . . .

todos dentro' de esa sala, ; 
que yo la dexaré á obscuras, 
mientras la llave se halla. =

Tabard. Sí no quiero.
Pase* Ved mi honor*
Tabard. Mas m-niiro á mí, Pascuala* 
Pase, ¿Por qué?
Tabard. Porque es gran peligro 

meterme yo en esa sala, 
y a obscuras, no sea el diablo 
esté la gente turbada* 
y pensando ellos soy ella, 
hagan una tranquinada*

Dentro Don Pedro. ' Pascuala#
Pase. Ye<4 que ya llega*
Tabard. Yo en esta pieza apartada 

me entrarf solo* ,,, ,
Pase. Está bien.
Tap* Quiera Dios que con bien salga,

. . .: ■ - - - 1 ; \ . . ■ u
Entrase Tabardillo por una puertay 
los demas por otra j abre Pascuala, 

y  sa{e Don Pedro de camino*

Ped. Muger, ¿cómo no me abrías? 
Pase. Porque allá dentro me estaba 

componiendo algunos trastos; 
y aunque quise apresurada 
baxar, fue fuerza tardar.

Ped. ¿Y cómo está aquesta sala 
llena de sillas sin órden?

Pase. Porque limpiándose estaban* 
Ped. ¿Por la noche? ¿y estás sola? 
Tabard. Estas preguntas me matan. 
Pase. Sola me he estado cosiendo. 
Tab. Milditasea mi alma. Estornudes* 
Ped. ¿Qué es aquello? ¿en aquel quarto,



qtiién se ocultó 
pasa* ¡Ay qtié desgracia!
'ped* Mas yo lo veré. jQuíén es?

‘Saca1 ¡A espada*

acompañando i  esm damas, 
* de vuestra paríema afmgas;- 

y en sencilla c o n fia n z a ,'^  
un rato nos divertidnos:

El Íüdaígú de Barajan r í

Sale Tabardillo*

Tobará. Un conejo en empanada. 
ped, ¡Un hbmBre erí mi casa oculto! 
Tabard. Miente.
Ped* ¿Cómo así me hablaí 
Tab. Porque dice un hombre, y hay 

otros seis en esa sala.
Ped. <Cómo seísí 
Tabard* Media docena*
Ped* ¿Qué decís?
Tabard* Y tres madamas*
Ped* ¿Pues qué hacen?
Tabard* Por no verlo, 

estaba yo en otra sala^
Ped. ¿Y qué habéis hecho?
Tabard. Baylar.
Ped* <Qué haylasteis?
Tabard* Contra panza.
Ped . ¿Y vos también?
Tabard. Yo baylé

con Don Gerundio Batata*
Ped, Así sabré por mi honor 

volver.

Va a entrar donde están todos, 
y  salen*

Tabard* [Qué brava algazara!
Lope. Tened sosegad ¿ Don Pedro,: 

que no se os ofende en nada; 
casualmente venimos

llegáis; y Dona Pascuala, 
sabiendo que no gustáis 
de diversiones, turbada,; 4 
;por vetsí éfcúsifrpodtó £, ; ;
daros disgusto^ ' nos;írirfAcíi ' 
que en aquesa sala entremos, 
hasta ver sí ocasión halla 

. que salgamos í  la calle, 
sin que lo advirtieseis.

Ped* Basta;
que viviendo yo seguro 
de que es prudente y honrada 
mi muger , qualquier disculpa 
es en el lance excusada.
Mira , Pascuala, bien sabes 
que te hallas de mí estimada, 
y que darte gusto quiero 
quanto mis fuerzas alcanzan; 
yo no digo que no tengas 
amigas, ni que tu casa 
sea un austero convento: 
lo que quiero , es , que avisada 
veas las gentes que admites, 
y las amigas que tratas, 
que hay en éstas, y en aquellos 
quien suele perder las casas: 
y pues aqueste rezelo 
á estos Señores no alcaqza,  ̂/  
yo les suplico se q u e d e n ^ _ 
y compañía me hagan ; ; V 

mesa Aquesta hóché,  ̂" J " 
Tod. Todos os damos las gracias. 
Pase* Y yo mas que todos, viendo,

i■ .  . r
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í  quinto esc oy obligada. 

Tahard, Señores, í  la incunvencía. 
Ped. ¿Qué os vais?
Tabard. Antes que me vaya.
Ped. ¿Pues por qué?;
Tabard. Porque del susto

Ssymte
que éntes que llegue al portal, 
temo, Señor, que se sajga.j

Ped. Entremos adentro. '
Tad. Uniremos*
Pase. Y en tatito que nps preparan

las tripas se han puesto malas, . 
y el h u r^ r($e,ge ha revuelto  ̂
condal fuerza,, y tales ansias, i.

la mesa:
Tq4* T^odo^pidamos^ , p  ,; v.-.t/.-r* 

. el perdón de nuestras faltas* , t

;:t ■ f i n .
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Eri dicha Librerla de Qutroga y calle de la Concepción Ceronlma , se 
hallara asimismo un gran surtido de Comedias antiguas 7 Tragedias  ̂
Comedias nuevas 7 Autos, Saynetes, Entremeses y  Tonadillas*


